
 

ST. PETER  
CHURCHC 

695 COLORADO AVE 
BRIDGEPORT, CT 06605 

WWW.STPETERSBPT.ORG 
E-MAIL: STPETERSBPT@YAHOO.COM 

RECTORY: 203-366-5611  FAX: 203-355-1924 

OFFICE HOURS:  
MON. 9:00AM- 5:00PM, 

TUE , WED &  FRI. 10:00AM TO 3:00PM, 
THURSDAY OFFICE IS CLOSED 

SUNDAY LITURGIES  
MISAS DEL DOMINGO 
 

SATURDAY - SABADO 
 4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 

SUNDAY - DOMINGO 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

WEEKDAY LITURGIES  
MISAS EN LA SEMANA 
8:00 A.M. Español -Spanish 
Monday,Tuesday,Thursday, 
Lunes,Martes,Jueves  
 

 7:00 P.M. Español-Spanish 
 (Miércoles & Viernes) 
 

Adoration  with   
Benediction / Adoración al 
Santísimo Sacramento 
Every Thursday / Todos los 
Jueves: 6:30 P.M.-7:30 P.M. 

IF YOU ARE INTERESTED IN ADVERTISING 

YOUR BUSINESS HERE AND PUTTING AN ADD IN 

OUR WEEKLY BULLETINS, PLEASE CONTACT 

THE RECTORY DURING OFFICE HOURS, 203-366-

5611 THIS IS A GREAT WAY TO HELP YOUR 

BUSINESS AND AT THE SAME TIME YOU ARE 

SUPPORTING THE PARISH.  

Información importante sobre el uso de sobres de la  
Iglesia:  
El uso de los sobres, además de servir para sus dona-
ciones, son también una forma de saber si usted esta 
asistiendo a la iglesia.  Cada seis   meses revisamos las 
listas y si usted  no  ha  hecho uso de sus sobres, signi-
fica que usted esta inactivo en la parroquia. Si desea 
mantenerse activo contacte la oficina en los horarios de 
atención. Recuerde que si usted solicita una carta de 
padrino, de recomendación, etc. uno de los requisitos es 
estar activo en la parroquia. 

Important information about the use of Church  
envelopes:  
The use of envelopes, in addition to serving for your  
donations, are also a way to know if you are attending 
the church. Every six months we review the lists and if 
you have not used your envelopes, it means that you 
are inactive in the parish. If you want to stay    active, 
contact the office during office hours. Remember that 
if you request a letter of   sponsorship, recommenda-
tion, etc. one of the requirements is to be active in the 
parish. 

ESTÁ INTERESADO EN ANUNCIAR SU NEGOCIO 

AQUÍ Y PONER UN ANUNCIO EN NUESTROS BO-

LETINES SEMANALES, POR FAVOR CO-

MUNÍQUESE CON LA   RECTORÍA DURANTe LOS 

HORARIOS DE OFICINA AL 203-366-5611. ESTA 

ES UNA GRAN MANERA DE AYUDAR A SU NEGO-

CIO Y AL MISMO TIEMPO ESTÁ APOYANDO A LA 

PARROQUIA. 

THIRD SUNDAY OF EASTER 
TERCER DOMINGO DE PASCUA 

 April 23, 2023 
          PARISH STAFF 

 PASTOR 
     Rev. Jhon J. Gomez 
DEACON 
     Rev. Mr. Luis Torres 

RELIGIOUS EDUCATION   
COORDINATOR & RCIA 
DIRECTOR 
     Sr. Anna Rodriguez, M.S.S. 
 203-334-5681 

PARISH SECRETARY 
     Mrs. Leo Flor Rodriguez 

FINANCE CHAIRPERSON 
Ana Salgado de Santiago 
203-543-3702 

CONVENT OF MARY 
IMMACULATE 
203-334-5681 

CONFESSIONS 
3:00—3:45 P.M. SATURDAY 

By appointment.  Call the Rectory to schedule an appointment. 
BAPTISMS 

Call Deacon Luis Torres 203-612-6231 Pre-Baptismal Program require classes.  
MARRIAGE 

Contact the priests at least six months in advance. 
CARE OF THE SICK 

Please advise us of parishioners who are sick or in the hospital, that we might keep them in 
prayer, and if possible, visit them. 

RELIGIOUS INSTRUCTIONS/CCD & RCIA  
Please call Sister Anna Rodriguez at Mary Immaculate Convent  

203-334-5681 
WE WELCOME NEW PARISHIONERS 

Please introduce yourselves to the Priest after Mass and please register at the Rectory   

Office. If you are an active  parishioner make sure you are using the offertory envelopes. 

CONFESIONES 
Por Cita. Llamar a la  Rectoría para hacer cita. 3:00-3:45 PM Sábado 

BAUTISMOS 
Llamar al Diacono Luis Torres 203-612-6231. Se Requiere tomar clases del  

Programa Pre-Bautismal. 
MATRIMONIO 

Pónganse en contacto con el  sacerdote por lo menos seis meses antes de la Boda. 
CLASES DE PLANIFICACION NATURAL DE LA FAMILIA 

Juan & Lucy Rodríguez  368-6271 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Infórmenos  acerca de aquellos feligreses enfermos o en hospitales para visitarlos y     
llevarles la Sagrada Comunión. 

CATECISMO/RCIA & CATECISMO DE ADULTOS 
llamar al Convento de Maria Inmaculada 203-334-5681 -Hermana Anna Rodriguez 

CURSILLO: Miércoles, a las 7:00 P.M. 
CIRCULO DE ORACION: Viernes a las 7:00 P.M. 

 

DAMOS LA BIENVENIDA A LOS NUEVOS FELIGRESES 
Preséntense con el sacerdote, inscríbanse en la Parroquia y háganse miembros activos de 

nuestra  comunidad. Si usted es un parroquiano activo asegúrese de usar el sobre de     
ofertorio. 

ADVERTISE HERE! 

BECOME A KNIGHT 

KOFC.ORG/JOINUS 

2523 PARK AVE 

BRIDGEPORT, CT 06604 

(203) 943-1319 

REGINA COELI 

Regina cæli, lætare, alleluia! 

Quia quem meruisti portare, alleluia!  

Resurrexit, sicut dixit, alleluia! 

Ora pro nobis Deum, alleluia! 

Gaude et lætare, Virgo Maria, alleluia! 

Quia surrexit Dominus vere, alleluia!  

Oremus: 

Deus, qui per resurrectionem Filii tui, 

Domini nostri Iesu Christi, mundum 

lætificare dignatus es: præsta,    

quæsumus, ut per eius Genitricem   

Virginem Mariam, perpetuæ capiamus 

gaudia vitæ. Per eumdem Christum  

Dominum nostrum. Amen.  

Queen of Heaven 

V. Queen of Heaven, rejoice, alleluia. 
R. For He whom you did merit to bear, alleluia. 

V. Has risen, as he said, alleluia. 
R. Pray for us to God, alleluia. 

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia. 
R. For the Lord has truly risen, alleluia. 

Let us pray: O God, who gave joy to the world 

through the resurrection of Thy Son, our Lord 

Jesus Christ, grant we beseech Thee, that 

through the intercession of the Virgin Mary, 

His Mother, we may obtain the joys of ev-

erlasting life. Through the same Christ 

our Lord. Amen. 



 OFFERING OF THE SANCTUARY LAMPS 
The two Sanctuary Lamps this week are burning  

 
For the Health of Fajardo Arriaza’s Children 

Offered by Familia Fajardo Arriaza 
In Memory of the Souls in Purgatory 

Offered by Margarita Trejo 
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MASS INTENTIONS 

Saturday     4/22/2023  
4:00 PM  For The Parish 
7:00 PM Anselmo Tochimani+, Guadalupe Pérez+ 
Sunday        4/23/2023  
8:00 AM  Por las Vocaciones Sacerdotales y Religiosas 
10:00 AM The Well Being of  Georgina Gomes. 
12:00 PM Isabel Mayen+ Por la Salud de Isabel y   
Alba Salazar 
Monday      4/242023  
8:00 AM   NO MASS 
Tuesday      4/25/2023 
8:00 AM    OPEN 
Wednesday 4/26/2023  
7:00 PM     OPEN 
Thursday    4/27/2023  
8:00 AM  Carmen Cosme+, Domingo Vasquez+, Cristina y 
Eugenio Berrios+ 
Friday         4/28/2023   
7:00 PM   OPEN 
Saturday     4/29/2023  
4:00 PM   OPEN 
7:00 PM Ruperto Herrera+, Carlos Salazar+, Ivan Sanchez+ 
Sunday        4/30/2023  
8:00 AM  Cumpleaños de José Vicens 
10:00 AM The Well Being of  Georgina Gomes. 
12:00 PM Orlando y Rosa Casado+ 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30;  
 Jn 6:22-29 
Tuesday: 1Pt5:5b-14;Ps89:2-3,6-7,16-17;Mk 16:15-20 
Wednesday: Acts 8:1b-8; Ps 66:1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40 
Thursday: Acts8:26-40;Ps66:8-9,16-17,20;Jn 6:44-51 
Friday: Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59 
Saturday: Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69  
Sunday: Acts 2:14a, 36-41; Ps 23:1-6;  
 1 Pt 2:20b-25; Jn 10:1-10 

 
HOLY HOUR OF  

ADORATION 
EVERY  

THURSDAY 

6:30PM-7:30PM 

Mass Book of 2023 is available to schedule  

your Masses. 

El libro de Misas para el 2023 esta  disponible  para 
separar sus intenciones de las Misas 

ADORACION AL  

SANTISIMO  

TODOS LOS  

JUEVES  

6:30 PM-7:30 PM 

There are still  candles of the Blessed   
Sacrament  

Call the Office  
___________ 

Todavía hay veladoras del Santísimo     
Sacramento 

           Llamar a la Oficina  

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch6:8-15;Sal 119(118):23-24,26-27,29-30;Jn 6:22-29 
Martes: 1 Pe 5:5b-14; Sal 89 (88):2-3,6-7,16-17;Mc 16:15-20 
Miércoles: Hch 8:1b-8; Sal 66 (65):1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40 
Jueves: Hch 8:26-40; Sal 66 (65):8-9, 16-17, 20; Jn 6:44-51 
Viernes: Hch 9:1-20; Sal 117 (116):1bc, 2; Jn 6:52-59 
Sábado: Hch 9:31-42; Sal 116 (115):12-17; Jn 6:60-69  
Domingo: Hch 2:14a, 36-41; Sal 23 (22):1-6; 1 Pe 2:20b-25;  
 Jn 10:1-10 

SAINT PETER PARISH 

2023 Bishop’s Appeal as of 4/21/2023 

ABA Goal / Objetivo $23,700 

Total Pledged / Promesa $6,235 (26%)  

Donors to Date / 
Donaciones 

32 

 
To make a gift, or for more infor-
mation, please visit us at 2023    

BishopsAppeal.org, call (203) 416-
1470 or scan with your phone. 

  

LÁMPARAS DEL SANTÍSIMO 
 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana  
son ofrecidas 

 
Por la Salud de los Hijos de la Familia Fajardo Arriaza 

Ofrecida por La Familia Fajardo Arriaza 

Por Todas las Almas del Purgatorio 
Ofrecida por Margarita Trejo 

 

PARISH SUPPORT 
4/16/2023 

FIRST COLLETION     = $2,367 
           2ND FUEL OFF.            = $   942 
  

 
OFFERTORY NEEDED  TO COVER THE 

WEEKLY  EXPENSES = $5,000 

Para hacer su Donación, o para 
mayor información, visítanos en 
www.2023BishopsAppeal.org. O     
puedes escanear con tu celular  el 
código QR. 

 EMMAUS AND THE MASS 
Emmaus might as well be Brigadoon. We hear of it in 
this one story—and it’s only in Luke—and then it dis-
appears. The journey to Emmaus is one of the most 
beloved stories about Jesus, and yet the town is proba-
bly “mythical” in the truest sense. Like so much of life, 
this story is about the journey, not the destination. 
Running away from Jerusalem and their fears, proba-
bly going home in disillusionment, two of Jesus’ disci-
ples encounter a stranger on the road who, like a rabbi, 
is able to help them understand their experiences using 
his deep knowledge of scripture. Later, sharing a meal 
with him, they recognize the stranger as Jesus, and 
they return to Jerusalem to tell the others. How like our 
Mass—we hear the scriptures and an explanation of 
them, we share a meal, and then we go out to tell the 
good news. 

 EMMAUS Y LA MISA 
Emaús podría ser también como un pueblo poco conocido. 
Oímos hablar de este lugar en este único relato -y sólo en Lu-
cas- y luego desaparece. El viaje a Emaús es uno de los rela-
tos más queridos sobre Jesús, y sin embargo el pueblo es pro-
bablemente “mítico” en el sentido más estricto. Como gran 
parte de la vida, esta historia trata del viaje, no del destino. 
Huyendo de Jerusalén y de sus miedos, probablemente vol-
viendo a casa desilusionados, dos de los discípulos de Jesús 
encuentran en el camino a un desconocido que, como un ra-
bino, es capaz de ayudarles a entender sus experiencias utili-
zando su profundo conocimiento de las escrituras. Más tarde, 
compartiendo una comida con él, reconocen al desconocido 
como Jesús, y vuelven a Jerusalén para contárselo a los de-
más. Es como nuestra misa: escuchamos las escrituras y su 
explicación, compartimos una comida y salimos a contar la 
buena nueva. 

IN PEW COLLECTION WEEKEND, APRIL 22-23 

We are hopeful that 100% of our registered 

households will respond to the 2023 Bishop’s 

Appeal. While the level of sacrifice will differ from 

parishioner to parishioner, an Appeal gift this 

year is within the reach of the majority of our 

people. Please prayerfully consider supporting 

the Bishop’s Appeal with a pledge or one-time 

gift as your means allow. Your support is much 

needed and will be greatly appreciated! Thank you 

IN PEW COLLECTION WEEKEND, APRIL 22-23, 2023 

Tenemos la esperanza de que el 100 % de nuestras  

familias registradas, respondan a la Campaña del 

Obispo de este año 2023. Si bien el nivel de        

sacrificio y donacion diferirá de un feligrés a otro, 

una donación a la Campaña de este año está al  

alcance de la mayoría de nuestra gente. Considere 

en oración apoyar la Campaña del Obispo con una 

promesa o una donación única según lo permitan 

sus medios. ¡Su apoyo es muy necesario y será 

muy apreciado! Gracias 


